
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Liebe Gäste! 
 
 
Wir freuen uns sehr, Sie bei uns in HAUSER‘s Restaurant  
begrüssen zu dürfen! 
 
Der Familienbetrieb  Hotel | Restaurant | Confiserie Hauser 
wird seit 1985 von Markus und Marinda Hauser in vierter 
Generation geführt. 
 
Im Herzen von St. Moritz gelegen, bieten wir Ihnen ein 
aussergewöhnliches Angebot an Spezialitäten aus unserer 
Küche sowie hausgemachte Süssigkeiten und feine Patisserie  
aus unserer Confiserie. 
 
Wir sind der Treffpunkt für Jedermann zu jeder Tageszeit! 
 
Bei uns steht der Gast mit seinen individuellen Bedürfnissen 
im Mittelpunkt. Egal ob jung oder etwas älter, aus nah oder 
fern – wir sorgen in ungezwungener Atmosphäre zu allen 
Jahreszeiten für Ihr leibliches Wohl. 
 
Sehr viel Wert legen wir dabei auf eine gute Zusammenarbeit 
mit unseren regionalen Partnern, sodass wir Ihnen Top-Qualität 
zu fairen Preisen anbieten können. 
 
Wir wünschen Ihnen schöne Stunden bei uns 
und freuen uns auf ein Wiedersehen! 
 
 
 
 
 
 
 
 
Markus und Marinda Hauser 

und das gesamte HAUSER Team 
 



 
 
Suppen | Salate | Vorspeisen  
Soups and salads | Zuppe e insalate 
 
 
Bündner Gerstensuppe 11.00 

Grison style barley soup | Zuppa d’orzo 
 

Tomatencremesuppe 12.00 

mit Kokosmilch (lactosefrei) 
Cream of tomato soup with coconut milk (lactose free) 
Crema di pomodoro con latte di noce di cocco (lattosio) 
 
 

Kalte Gurkencremesuppe 12.50 

mit frischem Dill und Feta-Würfel  
cold cucumber soup with dill and feta cheese cubes 

Crema di cetrioli fredda con aneto e formaggio di feta 

 
Grüner Blattsalat 8.00 

Green salad | Insalata verde 
 

Gemischter Salat 10.00 

Mixed salad | Insalata mista 
 

Insalata Caprese 18.50 

Tomaten und Mozzarella mit schwarzen Oliven und Basilikum 
Salad of tomato and mozzarella with black olives and basil 

Insalata di pomodoro e mozzarella con olive nere e basilico 

 

Ziegenfrischkäse auf Rucola 18.50 

mit Erdbeer-Balsamicodressing 
Goat cheese on rocket salad with strawberry-balsamic dressing  

Formaggio caprino con rucola e aceto balsamico alle fragole 

 

 

Dreierlei Salsiz aus dem Engadin 19.00 

Niggli’s Angus-Salsiz, Buresalsiz und Hirschsalsiz 
Three kinds Salsiz from the Engadine (Angus, Deer and Pork) 
Tre tipi salamini affumicati dal Engadina 

 

 
 

 

Wählen Sie aus folgenden Salatsaucen: Italienisch, Französisch,  
Balsamico oder Joghurt. 
Choose your favourite salad dressing: Italian, French, Balsamico or Yogurt. 
Scegliete la vostra salsa preferida: Italiana, francese, balsamico o yogurt. 
 

 
 
 
 



 
 

Teigwaren 
Pasta | Pasta 
 

Spaghetti 17.00 

• Napoli mit Tomatensauce 
Tomato sauce | Salsa al pomodoro 

• Bolognese mit Rindfleisch 
Meat sauce | Salsa alla Bolognese 

 
Tagliolini Frutti di Mare 23.00 

Hausgemachte Pasta mit Meeresfrüchten  
Homemade Tagliolini-pasta with seafood 

Pasta fatta in casa ai frutti di mare  

 
 

Pizokels * 20.50 

Bündner Spinatspätzli mit Karottenjulienne, Zwiebeln und Käse  
garniert mit Bündnerfleischstreifen 
Spinach dumplings with sliced carrots, onions and melted cheese  
garnished with air dried beef stripes 
Gnocchi engadinesi di spinaci con julienne di carote, cipolle e formaggio fuso 
guarnito con strisce di carne secca 
 
 

HAUSER Hörnli 24.00 

Hausgemachte Pasta mit Kartoffeln, Lauch und Käsesauce,  
serviert mit Apfelmus 
Home made pasta with potatoes, leek and cheese sauce, served with apple puree 
Pasta fatta in casa con patate, porri et salsa al formaggio, sevita con purée die 
mele 
 
 

Hausgemachte Ravioli        

Hausgemachte Ravioli mit einer Kalbfleisch-Pfifferling-Füllung und Ricotta 
verfeinert, serviert  auf einer frischen Tomatensauce 
Homemade ravioli filled with veal-mushrooms and ricotta served on a fresh 
tomatoe sauce 
Ravioli fatti in casa ripieni con vitello-funghi e ricotta, servita con una salsa al 
pomodoro fresco 
 

Vorspeise | Starter | Antipasto  16.50 

Hauptspeise | Main course | Piatto principale  24.50 

 

 
 
 
 
 

 

* Die mit Stern markierten Gerichte sind auch vegetarisch erhältlich. 
* Can be ordered also as vegetarian dishes. 
* Piatti con la stella possono essere ordinati vegetariani. 
 



 
Rösti  
Roesti potatoes | Rösti 

 

 

Rösti Ortolano 22.00 

mit feinem Gemüseragout und Hüttenkäse 
Roesti potatoes with vegetable ragout and cottage cheese 

Rösti con ragout di verdure e fiocchi di latte 

 

Sennenrösti * 19.50 

mit Speck und Lauch überbacken mit Käse  
Roesti potatoes with leek and bacon gratinated with cheese 

Rösti con porro e pancetta al formaggio fuso 

 

Engadiner Rösti 20.50 

mit Käse gratinierte Rösti belegt mit Rohschinken und Bündnerfleisch 
Roesti potatoes with melted cheese served with raw ham and air dried beef 

Rösti con formaggio fuso servito con prosciutto crudo e carne secca 

 

Puschlaver Rösti 20.50 

mit gerollter Schweinsbratwurst an Zwiebelsauce 
Roesti potatoes with pork sausage and onion sauce 

Rösti con luganighetta in salsa di cipolle 

 

Nordic Rösti 21.50 

mit geräuchertem Lachs und Quarkcrème 
Roesti potatoes with smoked salmon and cheese cream 

Rösti con salmone affumicato e ricotta magra 

 

Fischgerichte 
Fish dishes | Piatti di pesce 

 
Salat mit Lachstreifen im Sesammantel 24.00 

mit Wasabi-Joghurtdressing 
salad with stripe of salmon in sesame and wasabi yoghurt dressing  

insalata con fettine di salmone in sesamo con salsa al wasabi e yoghurt    

 

Forellenfilets 29.00 

in Mandelbutter gebraten serviert mit Jasmin-Reis 
Trout filets fried in almond butter served with rice 

Filetto di trota cotto in burro alle mandorle e servito con riso 

 

Wolfsbarschfilet 31.00 

in Olivenöl gebraten, dazu frisches Gemüse 
Sea bass fillet fried in olive oil served with fresh vegetables 
Filetto di branzino con verdure fresche 
 
 



Spezialitäten  
specialties | specialitià  
 
 

Heuberger’s Kalbsbratwurst 23.50 

mit Zwiebelsauce und hausgemachter Rösti 
Grilled veal sausage with onion sauce and homemade roesti potatoes 
Salsiccia di vitello alla griglia con salsa di cipolle e rösti fatto in casa 
 
 

Schweineschnitzel Tessiner Art 29.00 

mit Tomaten und Mozzarella gratiniert mit Country K artoffeln und Gemüse 
escalope of pork, tomatoes and mozzarella, country potatoes and vegetables 
cotoletta di maiale con pomodoro e mozzarella servito con country patatoes e 
verdura  
 
 

Hauser’s Chicken Satay 29.00 

Marinierte Schweizer Pouletspiesschen mit roter Currysauce  
serviert im Jasminreisring  
Swiss Chicken Satay with red curry sauce and jasmine rice 
Spiedini di pollo svizzero con salsa di curry rosso e riso tailandese 
 
 

Hirschschnitzel 34.00 

mit Cranberrysauce hausgemachten Pizokels und gelbe Rüebli 
Sliced venison with cranberry-sauce, spinach dumplings and yellow carrots 
Scaloppina di cervo con salsa ai mirtilli rossi e gnocchi engadinesi ai spinaci e 
carote gialle 
 
 

Tagliata vom Pferd 31.00 

auf Rucolabeet mit Cherry Tomaten und Parmesanspänen mit Balsamicojus 
Sliced horse with rucola cherry tomatoes parmesan cheese and balsamic 
tagliata di cavallo con rucola pomodorini,  parmigiano e salsa di balsamico 
 
 

Gebratene Entenbruststreifen  36.00 

auf asiatischem Gemüsebeet serviert mit Jasminreis  
Stripe of roasted duck breast with Asian vegetable and jasmine rice 
Fettine di anatra arrosto con verdura asiatico e riso tailandese 
 
 

Zigeunerspiess „Hauser Art“  39.00 

Fleischspiess mit Rind, Känguru und Strauss auf Gemüserisotto  
Meat spit with beef, kangaroo and ostrich on a vegetable risotto 
Spiedino di carne con manzo, canguro e struzzo servito con risotto alle verdure 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



 
Grilladen 
Great Aussie Barbie | Grilliate 
 
 

Steak’n’Salad  

Ihr Steak serviert mit einem Salat an einem Dressing Ihrer Wahl:  
Italienisch, Französisch, Balsamico oder Joghurt 
We serve you your steak accompanied by a large mixed salad and a dressing of 
your choice: Italian, French, Balsamico or Yoghurt 
Serviamo la vostra steak con un’insalata e una salsa a vostra scelta:  
Italiana, Francese, Balsamico o yogurt 
 

Classic 

Alle Gerichte werden mit Gemüse und einer Beilage Ihrer Wahl serviert: 
Rosmarinkartoffeln, Pommes Frites, Hot Chili Potatoes, Country Potatoes, 
Kroketten, Tagliatelle, Spaghetti, Reis oder Basmatireis 
We serve your steak with vegetables and a side dish of your choice: rosemary 
potatoes, French fries, hot chilli potatoes, country potatoes, croquettes, noodles, 
rice or basmati rice 
Serviamo le nostre steak con verdure e un contorno a vostra scelta: patate al 
rosmarino, patatine fritte, patate al peperoncino, country potatoes, crocchette, 
tagliatelle, spaghetti, riso o riso tailandese 
 
      Steak’n’Salad     Classic 

Pouletbrust 150 gr. 24.00 29.50 

Chicken breast | Petto di pollo 

Schweinssteak 200 gr. 24.00 29.50 
Pork steak | Bistecca di maiale 

Känguru-Filet 200 gr. 26.50 32.00 
Kangaroo filet | Filetto di canguro 

Pferde-Entrecôte 200 gr 27.50 33.00 
Horse steak | Entrecôte di cavallo 

Straussen-Filet 200 gr. 29.00 34.50 
Ostrich fillet | Filetto di struzzo 

Lamm-Entrecôte 200 gr. 34.00 39.50 
Lamb chops | Costolette d’agnello 

Rinds–Entrecôte 200 gr. 35.50 41.00 
Sirloin steak | Entrecôte di manzo  

Puschlaver Bio-Kalbsschnitzel 180 gr 35.50 41.00 
Veal escalope | Scaloppina di vitello 

Bison-Entrecôte 200gr 48.00 53.50 
Bison sirloin steak | Entreôte di bisonte 
 

Saucen | Sauces | Salse  2.50 

Pfeffer, Bearnaise, BBQ, Kräuterbutter, Zwiebel, Sweet Chili, Zitronen, 
Erdnuss, Sweet & Sour, rote oder gelbe Currysauce 
Pepper, bearnaise, BBQ, herb butter, onion, lemon, sweet chili, sweet & sour, 
peanut, red or yellow curry sauce 
Sweet chilli or sweet & sour, pepe, bernese, BBQ, burro alle erbe, cipolle, limone, 
peperoncino, arachidi, salsa al curry giallo o rosso 
 
 
 
 



 

Piöda Festival 
Hot Stone | Piöda 
 
Hauser’s Spezialität – ab 2 Personen 
Hauser’s speciality – min. 2 persons 
Specialità Hauser – min. 2 persone 
 
Grillieren Sie selbst am Tisch auf einer heissen Steinplatte. Zu allen Piöda-
Spezialitäten servieren wir Rosmarinkartoffeln, Pommes Frites oder Reis und 
verschiedene Saucen. Guten Appetit und viel Spass! 
Grill at the table on a hot stone. With every Piöda we serve rosemary potatoes, 
French fries or rice and various sauces. Enjoy and have fun! 
Divertitevi a grigliare sul sasso caldo alla vostra tavola. Le Piöde sono servite con 
patate al rosmarino, patatine fritte o riso e diverse salse. Buon appetito e  
buon divertimento! 

 

Australian Piöda 43.00 p.P. 

Känguru, Strauss,  Rind und Lamm 
Kangaroo, ostrich, beef and lamb  
Canguro , struzzo, manzo e agnello 
 

Traditional Piöda 41.00 p.P. 

Rind, Hirsch, Poulet und Speck 
Beef, deer, chicken and bacon 
Manzo, cervo, pollo e pancetta 
 

Vegi-Piöda 34.00 p.P. 

Tofu, Krevetten, Auberginen, Zucchini, Paprika, Karotten und Endivie 
Tofu, shrimps, eggplants, zucchini, pepper, carrots and endives 
Tofu, gamberetti, melanzane, zucchine, peperoni, carote e indivia belga 
 

Asian Piöda 38.00 p.P. 

Krevetten, Ente, Tandoori-Chicken Spiesse und Tofu 
Shrimps, duck, Tandoori chicken skewers and Tofu  
Gamberetti, anatra, spiedini di pollo al Tandoori e tofu 
 

African Piöda  45.00 p.P. 

Kudu, Strauss, Krokodil und Zebra 
Kudu, ostrich, crocodile and zebra 
Cudù, struzzo, coccodrillo e zebra 
 

Choose your own Piöda 48.00 p.P. 

Wählen Sie vier Fleischsorten Ihrer Wahl: Elch, Ente, Gemüse, Hirsch, 
Känguru, Krevetten, Krokodil, Kudu, Lamm, Pferd, Poulet, Rentier, Rind, 
Schwein, Speck, Strauss, Bison, Tandoori-Chicken, Tofu und Zebra 
Choose four different kinds of meats: bacon, beef, chicken, crocodile, deer, duck, 
horse, kangaroo, kudu, lamb, moose, ostrich, pork, reindeer, shrimps, bison,  
tandoori-chicken, tofu, vegetables or zebra 
Scegliere quattro qualità di carne: agnello, alce, anatra, canguro, cavallo, cervo, 
coccodrillo, kudu, gamberetti, maiale, manzo, pancetta, pollo, renna, bisonte, 
spiedini di pollo al Tandoori, struzzo, tofu, verdure e zebra 
 
 
 
 



 

Desserts 
Desserts | Dolci 
 
 

Hausgemachtes Teegebäck 6.00 

Zehn feine Guetzli  
Ten homemade cookies 
Dieci diversi biscottini della casa 
 

Hausgemachte Profiteroles 9.50 

mit Schokocreme gefüllte Windbeutel  
serviert mit Schokoladensauce und Schlagrahm 
Homemade profiteroles filled with chocolate cream  
served with chocolate sauce and whipped cream 
Profiteroles della casa ripieni con crema di cioccolato  
serviti con salsa di cioccolato e panna montata 
 

Hausgemachte Meringue 10.50 

mit Passionsfrucht Sauce und frischen Früchten 
Homemade meringue with passion fruit sauce and fresh fruit 
Meringa della casa con salsa al frutto della passione e frutta fresca 
 

Frischer Fruchtsalat 10.50 

mit Schlagrahm oder einer Kugel Vanilleeis 
Fresh fruit salad with vanilla ice-cream or whipped cream 
Macedonia di frutta fresca con panna montata  
o una pallina di gelato di vaniglia 
 

Hausgemachtes Zimtglace 11.50 

mit Zwetschgenkompott 
Homemade cinnamon ice-cream with plum compote 
Gelato alla cannella fatto in casa con prugne cotte 
 

Chocolate Delight 11.50 

warmes, ofenfrisches Schokoladeküchlein serviert mit Vanilleeis  
und Schlagrahm 
Warm chocolate cake served with vanilla ice cream and whipped cream 
Tortino tiepido al cioccolato con gelato alla vaniglia e panna montata 
 
 
Eine grosse Auswahl an feinen hausgemachten Kuchen, Patisserie und Truffes 
finden Sie in unserer Confiserie. 
A further choice of home-made cakes, pastries, truffles and chocolates are available  
in our pastry shop. 
Troverete nella nostra pasticceria una grande scelta di torte, pasticcini, truffes e 
cioccolatini preparati in casa  
 
 

 

Alle Preise in CHF | inkl. MwSt. | incl. V.A.T. | compresa I.V.A. 
 

 
 


